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JLH. I'ymunes amoinoaeel Eypasus ynmmeix ynusepcumemi ookmopaumol, Kazaxcman, Acmana K.

MATEPUAJIABIK EMEC MOJEHU MYPAHBIH TIVIAIK KOPIHICI: CYBBEKT,
OBBEKT, AAPECAT («ba0sipaama» eHderi 00MbIHIIIA)

AnHoTanusi. HemaTtepmanpHoe KyJbTypHOE Hacjieque MMeeT 3HaueHHEe Ha HMCTOPUYECKON apeHe BEeTHKHX
LIEJKOBBIX ImyTeil. OH OXBaThIBaeT pa3iuuHble cEephl )KU3HU U OTpaXkaeTcsl B TPaIULUsIX, 0ObIUasX, S3bIKE, My3bIKE,
TaHIaX, peMeciax, [IEPEMOHUSIX, JIETEHIaX U UCTOPHUYECKUX COOBITHAX. B naHHOM craTthe B «baOypHame» omuchiBaeTcs
SI3BIKOBAsi KAPTHHA HEMATEPUABHOIO KYJIbTYPHOIO HACIEIMs], BCTPEUArOIIasics B MICbMEHHOM HACIEIUH, B YAaCTHOCTU
paccMaTpHBaIOTCS AIIEMEHTHI ITPOTIO3UINHI B CEMaHTHYECKOM CHHTAKCHCE — CYOBEKT, 00BEKT, HCIIOJIb30BAHHUE apecaTa
B npemioxenusix baOypa. [To cuHTakcH4eckol CTPYKType NpEIUIONKEHHUH, COJCPIKAIIUXCS B MaMATHBIX 3alHCAX O
HEMaTepHaIbHOM KyJIbTYPHOM HACIECINH TOH 3TOXH, IPOCIEKNBACTCS Mepeiavya aKTaHTa BHYTPH TEKCTa.

KnroueBble ci10Ba: KylnbTypHOE HACIEANE, TPAAUINN, PUTYal, IIPONO3UIIHS, AKTAHT, CBA3KA

Abstract. The intangible cultural heritage of the Great Silk Way Road has the core role in historical area. It
covers various spheres of life and is reflected in traditions, customs, language, music, dance, crafts, ceremonies, legends
and historical events. The article depicts linguistic expression of intangible cultural heritage in "Baburnama". The primary
focus was on the semantic syntactic components of the propositions in Babur's sentences such as, subject, object,
addressee. The actant was noted in the scripts of that era's intangible cultural heritage, based on the sentence's syntax
structure. The text's substance and its feature of utilizing the many forms of intangible cultural heritage from the Babur
era in contemporary Kazakh society are decided upon based on the study examples that were gathered.

Keywords: cultural heritage, tradition, the content of the text, proposition, actant, cohesion.

¥ae1 JKibex >K0Nbl KepyeH >KOJJApbIHBIH TapaMJapbl apKbUIBI TYpJi MOJEHHU apabIK
OaiimanpicTap MeH anmacynap OpTanblK A3HSIAFbl €/Iep apachbHIAFhl JKaHa CalT-IoCcTYpiep MEH
KOpAJFbLIAp KaJbIITACTBIPYFa KoMeKTecTl. MoneHn anmacyaslH Oip Jonesi — FachIpliaH FachIpra
XaJIBIKTBIH ©MipiHEeH KopiHic TabaThlH MaTepHalAbIK eMec MojieHn mypaiap. FOHECKO-usig 2001,
2003 >xone 2005 >XpLIAap/bl JKapusiay HOTHKECiHAE Bykimonmemmaik MaTepuaiIblK eMeC MOJICHH
MYpaHBIH TOKCAaH KOPHEKTI 3JIEMEHTTEpiH KAMTUTBIH Ti3iM jkacajabl. barmapiiaMa mMaTepuasibIK
e€MeC MOJICHU MYPaHBIH €Ki KaTeTOPHUSICHIH aHBIKTAbI: 1) XaJIBIKTBIK JKOHE JOCTYPJIi KOPIHICTEPIiH
(dopmanapbl KoHEe 2) MOJIEHH KEHICTIKTEP, COHFBICHI «XaJBIKTHIK JKOHE IOCTYpIi ic-IIapaiap
IIOFBIPJIAHFaH OPBIHAAP» PETIHE aHbIKTAIABI [1, 6].

«babbppHaMay xaz0a Mypachl — OPTAIIK koHe OHTYCTIK A3HSHBIH TEK MaTePHAIIBI MOJICHU
opi pyXaHU MYpPAChIHBIH FaHa EMEC, MAaTePUANIBIK EMEC MOJCHU MYPACBhIHBIH MaHbI3/IbI O6J1iri, cebeli
OJ1 aiMaKTBIH TapUXbl MCH MOJICHUCTIH JKaH-)KAKTBhI TYPJIEC CaKTayFa >KOHE TYCIHYre KOMEKTECEI.
byn enbektiH aBTOphI — 3ahup on-Jlun Myxammen baOblp €3 FYMBIPBIH TyFaH JKEPIHEH ThIC JKep/e
oTki3mi. OHBIH eMipi AyraHCTaH oHE YHIICTaH CHUSKTHI eljepMeH OaimaHbIcThl 00iabl. baObip
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MOJICHUETTIH YJIbI KaiipaTkepi peTinae TanbiMai. JKac ke3inae on mapcel, apad Tiiaepi, 91e0uerTi,
TapUXTHI, My3bIKaHbI )KOHE TaFbl OacKamap el OiIETIH OLTIMI1, MOJICHUETTI ajiaM OOJIFaH.

bepinren makanazna a30a Mypaja Ke3/1eCKeH MaTepUalIbIK eMEC MOJICHN MYpPAHBIH TUTHIK
CHUTIATBIH T1T OUTIMIH/IET]I CEMaHTHKAJIBIK CHHTAKCHC HBICAHIAPhI KATAPBIHIAFbl AKTAHT AJIEMEHTTEPI
apKbpUIBl MBICATIApFA TUIMIK Tanmmay kacananbl. [Ipomo3uiiuss KypbUIBIMBIHIAFBI aKTaHT,
CUPKOHCTaHT TEPMUHEPIHE TOKTaa KeTEHIK.

CeilleMaeri HeETi3ri 1C-OpeKeTTi eTICTIK, aKTaHTTap JKOHE CUPKOHCTAHTTAp KOPCETE.
AKTaHTTap €TICTIKTI TIKEJeW HeMece jkaHama TYPJAE TOJBIKTHIPAabl. AKTAaHT TEPMHHI (apTryMeEHT,
MAPTHUIIUIIAHT, CEMAaHTUKAJIBIK POJI, CEMAHTUKAIBIK JKaFIai, CCMaHTHKAIBIK-CHHTAKCUCTIK (DYHKIIHSI )
OKWFaHBIH TPOIIO3MIINSA 3JEMEHTIH, JKaFaaiiFa MIHIETTI KaThICYHIBIHBI Ounmipeni [2, 246]. Momn-
XKalsiap OpeKeTTi opTYpJIi )KaFbIHAH TOJIBIKTHIPAJIBI dKOHE OCBI MAKCATTa KOJAAHBUIATHIH YCTEYJICPACH
HeMece Coey/liH 0acka OeKTEepiHEH TYPabl.

CUpKOHCTaHT — (CHPKOHCTAHT, JIaT. )KaHama, «YCTey») iC-9peKeTTiH >kaill-KyiliH Ouimipeni
JKOHE OHBI TOJIBIKTHIpaAbL. [3, 138]. OneTTe CHpKOHCTAaHTTapAbIH KeJeci Typiepi Ke3aecei: yaKbIT,
OpBIH, JIiC, SPEKET €Ty TIcui, Oaranay, caHbl, cebent, Mmakcart, maprt [4, 345].

[Tpono3uIusSHBIH 1MIKI KYPbUIBIMBI OHBI KYPAaWTBIH 3JEMEHTTEpAIH — AaKTaHTTap MEH
CUPKOHCTaHTTAPBIH (3KaFIaiyiap/IbiH) CaHbl MEH CHUIATBIMEH aHBIKTANAbI [S5, 2]. JleMek, MOTiHre
CEMaHTHKAJIBIK CHHTAKCUCTIK TaJIay »acaraH/a aKTaHT [eH CUPKOHCTAaHTKA Ha3ap ayJapFraH kKeH.

3epTTen OThIpFaH MakajiaMmbl3 baOblp MOTIHIHAET! aKTaHT JIEMEHTTEPIHEe apHAIFaH/bIKTaH,
oenrimi  ¢GpaHy3aplK JUHTBUCT, onebuermni A.JK. I'peliMacteiH OasiHIay MEH OHTIMeENeyAeri
MO3UIMACHIHIAFBl AKTAHTTBHIH POJII MEH KYPBUIBIMJIBIK MOJENiH KeNTipin eTyre Oomamsl: «opOip
MO3UIIMS AKTAHTTHI (HEMEeCe aKTaHTThI POJIL) OUIIIpEl, al CEMUOTHKAIBIK KBAAPATTaFbl KATBIHACTAP
KUBIHTBIFBI YiHBIMAAcKaH Oipmik meHOepiHae OasHmay KeHinkepiepiHn OeifHeneyre MYMKiHIIK
oepeni» [6, 56]. A.JK. I'peiimac e31HIH aaAbIHFBI KYPBLIBIMBIH AaKTAHT MOJIETIHIH YIII OCiH TOJBIKTBIPY
VIIH TaFbl €Ki aKTAaHTICH, afpecaHT (KiOepyIii) jkoHe aapecar (axymibl) TONBIKTRIPAB! (1-cypeTTe
KepceTinrenaeit). [3ney oci (aFHU CyOBEKTIIEH O0BEKTIre TIK OCh) CYOBEKT IMEeH KYHIBUTBIK 00BEKTIC
apachIHIaFbel OaifmaHpIic (HeMece KHbUIBICY) MapTedeciMeH OaiimaHbICThl OasiHIAy OKUFajapblHA
colikec Keneml. |-CypeTTiH J>KOFapfbhl KapThICHI OaitackiM ociH OeiHeneimi. JKibepymi MeH
ATYIIBIHBIH 00BEKTIre-KYH/IBIIBIKKA KaThIHACHIHA OaliIaHBICTBI OKUFANIAp OChl OCh OOMBIMEH JKYpe/Ii
[6, 56].

Sender - Object |——— Receiver

Helper %W Opponent

I-cyper. I'peiimac yChIHFaH aKTaHT KYpbUIBIMBI [6, 57].

Jlemex, aBTOp OYJI ChI30a/1a aKTaHT KYPBUIBIMBIH/IAFBI MAHBI3/bI OAHTAHBICKA Ue CYOBEKTI MCH
00BeKTIHI OassHIaNaThIH aKmapaTThlH JKIOepyIIici MEH ayIIbIChl, KOMEKIICI MEH KapChlIachl
CBI30aChl apKbUIBI TYCIHAIPYTE THIPHICAIIBI.

Mortin Ty3iareHae Oenrimi Oip KYHENiK, JOTHKANIBIK, YHJISCIMIIK CaKTalxybl THic. baObip
*)az0aapbelH/a JIOJI COJI JIOTHUKAIBIK TIeH KYUETUTIK, peTTimik ke3aeceni. Ce6edi badwip Genrimni Gip
OKUFaHbl jKall FaHa OasHIam KaHa KOWMaii, OKWUFaHBI IIbIHAIBI CypeTTeyre, oOpaslbl airyra
TBIPBICAJIBI. OPOIp JKaFIasATThl PETTUIINIMEH TYCIHIIPETi, OKWFaFa KaThICYNIbUIAPABIH OCiHeciH
JTAJIOT, Tell ce37ep apKbuibl amaasl. ConabikTaH baOblp a30anapblHbIH CHHTAKCUCTIK KYPBUTBIMBI
epeKIIe 3epAeey/l Tanar eTei.

Temenneri mpicangapaa «baObipHaMagay Ke3eceTiH MaTepUuaIbIKk eMec MypaHbIH OipHele
YJIrisiepi KenTipine i )koHe oJlapIarbl aKTaHT 3JIEMEHTTEPl aHBIKTANIAIbI.

Burunraq niyyat qilip edim kim Sanga kafirga zafar tapsam, tamgani musalmanlarga
bagislay. Tawba asnasida Darves Muhammad Sarban bila Sayx Zayn tamga baxsisim yad berdildr.
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Dedim kim "Yaxsi yad berdingiz. Eligimizddki vilayatlarda musalmanlarning tamgasi baxsis boldi."
Munsilarni tildp buyur- dum kim bu iki 'azimussan umur kim vaqi' boldi muning ixbariga farmanlar
bitigdyldr. Sayx Zaynning insasi bild farmanlar bitilip jami'-i galamrawga yibdrildi [7, 671].

bynan OypeiH ma CaHkaHBI JKEHCEM, OHBIH TaHOACHIH MYCBUIMaHAApFa ChIAJIAWMBIH el
yitrapran enim. Konakacel Oepren kesimue Jepyimr Myxammen Capban men llleiix 3aiin Tamra
CBHIMJIAMBIH JIeTeH yoneMi ecime canabl. MeH omapra: «Ecime canraHmapbiH jkeH 0oJiabl. bizmig
KOJIACTBIMBI3/IaFbl TAMFAIIBI XKEPIiH OOpiH e MYChUIMAHIAPFa CHIATIAIBIKY EIIM.

XYCHBII XaTIIBUIAPBIMIBI IAKBIPBIM 112, OYJT YJIbl OKUFAHBI XaTKa TYcCipin Kotora omip ertim. [eiix
3aifHHBIH KYpaCTBIPFaH XKapJbIFbl KOIIipitin 0i3re KaparaH ailMaKThIH OapIIbIFbIHA )KOHEATUIAI [8,
3601]:

bepinren MoTiHIETI MaTepUANIBIK €MeC MOJEHU Mypara KATBICTBI JTOCTYpJiep — tamgani
musalmanlarga bagislay (Tamranbl kepliH OopiH MycChbUIMaHmapra cwiitnay); Tawba asnasi
(xonakacel), Sayx Zaynning insasi (11leiix 3aiiHHBIH KYpPACTHIPFAH KaPIIBIFbI).

AKTaHT OOWBIHIIA MOTIHIETT KYPBUIBIMIBIK 3JIEMEHTTEp: cyObekT — Jlepyimr Myxammen
Cap0Oan men leiix 3aitH, 00BEKT — TaMFaJIBI )Kep, aapecat — baObIp KoHE OHBIH XaJKbI.

Sayyid-Qasim esik-aqa bu kiin barcadin yaxsiraq yiiriip uzup quli yetkiirdi. Sultan-Ahmad
Tambal ham qilic yetkiirdi. Muhammad Dost Tagayr ham qilic yetkiirdi, vali bahadur iiliisini Sayyid-
Qasim aldi. Bahadurluq iiliisi Mugulda qadimi rasmdur. Har toy va as bolganda harkim ki eldin uzup
qulié yetkiirgin bolsa ol iiliisni ol alur. Sahruxiyyada barp tagayim Sultan-Mahmiid Xanni
kérgdn[d]d bahadurluq iiliisini Sayyid-Qasim aldi [7, 61].

by xyni Ceitit KacpsiM il ara epexiie Ke3re TYCTi, ajlfa O3bIII IIBIFbII, KbUIBIIIIEH [IAITHI.
Cynran Axmer TanOan ga Hai3aHbl asmail Kafaapl, Oipak «Oatelp yiecin» Celit Kacbim anpbl.
Bateip ynec mereH MoronnapabiH keHe canthl. Kanmait na 6onmaceiH Toiaa, alThICTa €NACH O3BII
IIBIFBIN Hal3aackaH ajnamra Ooiire Oepimeni. [llahpyxka Oapein Harambl CyitaH MaxmyT XaHfa
KYTiHreHimze, 6aTeipisIK yiecti Cediit Kacwim anasr [8, 53].

MoTiHHIH Ma3MyHBbIHA COKeC Ke3[eCEeTiH pacimiep: exenri MoronnapablH 9aeT-FYpIbl —
bateip yneci (Bahadur iiliisi) sxone ynecti any/ue 6omny (iliisni alu).

AKTaHT 3JIeMEHTTEp1 HeT131H/e MATiHIer1 cyOobekTicl — Sayyid Qasim, o0bekTici — bahadurluq
iiliisi, agpecarsr — harkim.

Yana bir Xanzada Begim edi. Tirmiz xwanzdidalaridin edi. Men Samarqandga bes yasinda
Sultan-Ahmad Mirza qasiga kelgdn fursatta alip edi. Haniiz yiiz yapugi bar edi. Turkana rasm bila
manga buyurdilar, men yuzini actim [7, 41].

OmnbiH Oacka oiem Xanzane Oerim, Tepme3 xaH3amacbiHaH [yitiHeH]| Oonasl. MeH 5 kacka
tonranaa Camapkanaka CynTan AXMe T MbIp3ara KeJITeHIM/IE, OJ1 OFaH JKaHa FaHa YHJICHTeH eIl )KoHe
OJ1 Il KYHre JiediiH OeTiHe >KaMbUIFbl KMl Kypai. Typki 1ocTypi (paciMi) OoiibIHIIA MaFaH OHBIH
OeTiH aury el OyHbIpas [8, 41].

Byt MoTiHze MaTepualIbIK eMec MOJIEHU MYpaHbIH Yirici — Typkinik 6em auty dacmypi (viiz
yapugin acu). AKTaHT dJIEMEHTTepl OOUBIHIIIA MOTIHACTI CyObeKTi: Xanzada Begim; 00beKTI — yiiz
yapugi (bem sxcamvlizvicol), aapecat — Babur.

Sakl u Samayili. Buland boylug, qongar saqallig, qizil yiizliig, tambal kisi erdi. Saqal
engdkidd edi. Iki yangaqida saqali yoq edi. Bisyar xoSmuhavara kisi erdi. Dastarni ol zaman dasturi
bila ¢arpec cirmap ‘aldagasini ilgdrirdk qasining iistiga qoyar edi [7, 35]. Ceipt xen6eti. On y3bIH
OOWJIBI, IIOKIIA >KUPEH CaKalibl, caMalblHa KBUINBIK OITIEreH KbI3bUT MIBIPANIbI, eTXKEeHII,
oHrimenin agam eai. Con ke3zeri 9feT OOMbIHINA CANJIECIH TOPT Opall ajlIbIHFbI MaHIalbIHA TYCIpII
KOATHIH [8, 39].

By MbIcamgarel MaTepUaIIBIK eMeC MOJICHH Mypa CYITaH AXMAaJThIH KeJIOeTiH cyperTey
Ke3iH/e KaJlnak KUIOMIH OCTIH CHUNATTayblHaH KepiHeni: Dastarni ol zaman dasturi bila carpec
cirmap ‘alagasini ilgdrirdk gasiming iistiga qoyar edi (Con ke3neri ofetT OOMBIHINA CONIECIH TOPT
oparn aJIIbIHFBI MAHJANBIHA TYCIPIN KOSTHIH).

Rabi'u'l-avval ayining avasitida jarida Andarab Suyini otiip Dawsi navahisida bir ulug canar
tiipidd olturdum. Ol tarafdin XusrawsSah va hismat u tajammuli bila qalin kisi bild keldi. Qa'ida u
dastiir bild ywraqdin tisiip keldi. Koriistirdd iic¢ qatla yiikiiniip yanganda ham iic¢ qatla sorganda va
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tartiq tartganda birdr yiikiindi. Jahangir Mirza bila va Mirza Xanga dagi osbu dastur bild. Qari
tambal mardak necd yillar 6z muradica yiiriip saltanattin tek bir xutba oz atiga oquymaydur edi.
Yegirma bes-yegirmd alti qatla paydpay yiikiindi va bardi [9, 253].

Keneci kyni, pabu aifplHbIH opTa mmieHiHae [ym manpiHaH AxpgapaOTaH eTim, Moyell
HIBIHAPABIH TYO1HE KeJill THIHBIKTHIK. APFbI OETTEH COH-CAJITaHATThI KUIHTEH Kol aJaMMeH Xycpay
mah ta kemin skerti. OJ 9NeT-FYPBINTHI, CANTThI, XaHIBIK CPEKEHI CaKTal albICTaH aTTaH TYCI,
xenen OackIn anapiMa Kenmi. Xycpay mah conemaecin, Yyl pet Tize OYKTi, KeiiH IIeriHimn, Tarbl Aa
KaiTanapl, AeHCAYJIBIFBIMIBI CYPall, CBIMIIBIK TAPTTHI, TAFHI a O1p peT Ti3e Oyrinm Tar3siM eTTi. ComaH
keiiin JKahanrep mpip3a MeH MbIp3a XaHHBIH anjbIHa 2 Ti3e OykTi [8, 147].

bBepinren Mpicanaarbl 9ET-FYPhIN MIEH XaHIBIK €pEeXe YITUICPi: coH-carmanammol KUiny;
XaHea OezeH Cblli-Kypmem, XaH al0blHOA anvlcman mize Oyzy, maezvim emy. MoTiH OalnachIMbl
OoiipIHIIA CYOBEKTICI — Xusrawsah, o0bexTicl — dastiir bild:iic¢ qatla yiikiiniip (yw pem mize oyey),
anpecat — Babur, Jahangir Mirza va Mirza Xanga.

Kopeita kenrenne, «baObipHamMana» dIeMIIK JCHTEHEe epeKIle OPbIHFA Me MaTepPHaJIbIK
€MeC MOJICHU MYpPaHBIH 13/1epi oTe Kom. bapiblk yirinep/i kepceTin Tangay YiliH ayKbIMIbI 3ePTTEY
KaxeT. by makana keneminge «baObsipHamMay jka30a MypachIHIaFbl KEJIECl IOCTYP MEH paciMIepaiH
YIIrizepi KepCeeTuli: Jaya3bIMIbl TYIFaIapIblH (XaH, TBOPSH, MbIp3a) Oip-OipiHe at Oepy/chlitnay
paciMi; TaMFa ChIHIa/TaMFaIIbI JKep ChIiIay; OaThIp yieci; TYPKi AocTypi (pacimi) OoiibiHIIIA OETiH
anry (0eT >KaMBUIFBICHIH allly); XaH, ah MeH cyITaHIapra Tar3bIM €TYy.

CeMaHTHKAJBIK CHHTAKCHC OOWBIHIIIA JKOFAphIJIa TAJJIAHFaH MbICAJIap/ia aKTaHT JIEMEHTI —
00BEKTiIHIH MaTepUAJIBIK €MEC MOJICHH MYPAHBIH Oip TYpiH KepceTeTiHi aHbIKTamabl. CyObeKTiiep
«babpIpHaMaiarel» OHTIMEINICHINT OTBIPFAH JIaya3bIMIIbl TYJIFanap: Oek/Oerim, xaH, MbIp3a, XaH,
cyiTaH, baObIp KOHBIC €TKEH MEKEHHIH XaJlKbI (ayFaHIBIKTap, YHALIEP). ATl agpecaT Kem kKaraaiia
babpipra, baObip XxankpiHa )koHE OKbIpMaHFa apHayFaH. Ochl )ka30a MypaHbIH COMIIEMIEPIH MOTIHHIH
Ma3MYHBI TYPFBICBIHAH aKTAaHT TYPFBICHIHAH TalAay Ka3ipri Ti1 OuriMiHae e3ekTi. «baObipHaMaHbIH
)a30a MypAaChlH TAPUXH CHHTAKCHUC, CEMAHTHKAIIBIK CHHTAKCHC JKaFbIHAH 3ePTTEY JKOHE TajIay TYpKi
XallbIKTapbIHA OPTAK KOJKa30alapAblH JIMHTBUCTUKAIBIK TAAAYbIH OJIaH 9pi 3ePTTEYTe bIKMAI €TE/Ii.
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